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BE CAREFUL! ‘uoes>
EEER ;TENGA CUIDADO!

NO USE IN HOUSE! T J5all & 409385 ¥
AEFEENER! INO LO UTILICE EN CASA!

NO CONNECT TO HOUSEHOLD CIRCUIT
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RESEREMLERE |

NO LO CONECTE_ AL CIRCUITO DE LA RED ELECTRICA

NO USE IN WET CONDITION
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RELER ) 5
NGO LO UTILICE EN CONDICIONES HUMEDAS

KEEP IN FLAMMABLE AWAY!
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INFLAMABLES!

MORE THAN 1 m (3 f1).
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Tt Cuando rellene combustible:
STOP ENGINE! " NO SMOKING! |
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iPARE EL MOTOR! ;NO FUME! FERH
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" START ENGINE = o>t Judiiiasl
o BEIETU - ARRANQUE EL MOTOR

1. Engine switch to-the “ON’’ position and move the choke lever to "CLOSE"".
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1. Ponga el interruptor del motor en la posicién “ON” y mueva la palanca del
estrangulador a la posicion “CLOSE”:

2. Pull the starter grip lightly until resistance is
felt, then pull briskly.
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2. BERENEEBMTEERIANBL  REAEE -

2. Tire ligeramente de la empuriadura del arrancador

hasta notar resistencia, y acciénela entonces con
fuerza. C

3. Move the choke lever to ““OPEN"" as the engine warms up.
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3. E3EREL > HIERPIRERS] “OPEN” (& -

3. Mueva la palanca del estrangulador a la posicién “OPEN"’
cuando se haya calentado el motor. .



USE GENERATOR alght aadical
EREZ BN UTILIZACION DEL GENERADOR

AC APPLICATION = ZREA
aglaalt La aluscid APLICACION DE CA

1. Make sure the pilot lamp
comes on. If not, the fil-
ament may be burnt out.
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1. Asegurese de que encienda la
llampara piloto. Si no se enciende,
es posible que se haya quemado el filamento.

2.-Plug in the appliance.
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2. Enchufe el aparato.

DC APPLICATION ~ HRkE&®
N pladei 'APLICACION DE CC

NOTE: *The DC terminals may be used for chargning 12 volt E: cHRBEFUBTFLRRERERRTH. .

automotive-type batteries only.
NOTA: #Los terminales de CC pueden usarse para cargar sdlo

patddl 3 5 iy ley ade oo A8 Ll ﬁ":‘:"?‘d‘;ﬁ‘ T s Adasde baterias del tipo-de automéviles de 12 voltios.

1. Connect the chargning cables to the battery terminals and then to
the DC terminals of the generator. o ] :
Connect the & terminal of the battery to the DC terminal (p) and
the O terminal of the battery to the DC terminal ©. -
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1. Conecte los cables de carga a los terminales de bateria y luego a los
terminales de CC del generador. . e :
Conecte el terminal () de la bateria al terminal @ de CC y el terminal
© de la bateria al terminal & de CC. '

2. Set the engine switch to “"ON"* and start
the engine.
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2. Ajuste el interminal de motor a “ON" v pon-

ga en marcha el motor.



Type HEF
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AC Rated Voltage (V)
(a8} pepliall ¥ Jane 230 5d 220 120
LHBERRE V) ’ Y. AT

Tensién nominal de CA {V)

DC Rated Voltage (V)
(odpd) Abadt bl Jas Talys | - 12
BERBEER(V) Ty

Tensién nominal de CC (V)

Rated frequency (Hz) | - .
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Frecuencia nominal (Hz)

AC Rated Current {A) )
RV ) WP T PV I FPUSHE- 0 3.4 4.1 7.5
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Comiente nominal de CA (A}
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DC Rated Current (A} .
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‘Comriente nominal de CC{A) . : o

| AC Rated Qutput {VA)
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Salida nominal de CA (VA) ) .

4 AC Maximum Output (VA)
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Salida maxima de CA (VAY
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MAINTENANCE

CHECK OiL
EVERY MORNING
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COMPRUEBE EL ACEITE

CADA MANANA
SAE10W-30 OR Saa) padi! :

EQUIVALENT 4 R TV ————
SAE1OW 20F 8 | CHANGE THE OIL AFTER THE FIRST

MoTOROIL ¢ . t_ MONTH OR AFTER. 20 HOURS,

2$9e 35 | WHICHEVER COMES FIRST. AFTER

o%il<, ~ | THIS, EVERY 6 MONTHS OR 100 '
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CAMBIE EL ACEITE DESPUES DEL
PRIMER MES O DE 20 HORAS DE 2
OPERACION, LO- QUE PRIMERO - -
ACONTEZCA. DESPUES DE ESTO,
_CADA 6 MESES O 100 HORAS DE
OPERACION, 1O QUE PRIMERO

_ ACONTEZCA.

NO GOOD CONDITION Lo, Ul REMOVE PLUG 4dudll ¢ 353l

" SPARK PLUG
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MANTENIMIENTO

AIR CLEANER
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TEREE

FILTRO DE AIRE

1. Open the air cleaner cover.
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1. Abra la cubierta del filtro de aire.
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2. Check for dirt in the air cleaner element, if it is dirty.
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2. Compruebe si hay suciedad en el elemento del filtio de aire,
y limpielo si estad sucio. '
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MEER  LOCALIZACION Y REPARACION DE AVERIAS

ENGINE NOT START -
Jeall 5 chad! 1, Y
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EL MOTOR NO ARRANCA

CHECK FUEL

CHECK OIL auyll amil -
LR '
COMPRUEBE EL NIVEL

CHECK SPARK REMOVE PLUG  Laudll ¢ 531 5,580l sl
BITITKE SETKRE  COMPRUEBE LA CHISPA SAQUE LA BUJIA

@

CHECK SPARK

ENGINE SWITCH ON BBEITRE
haisll angl sl Jo> . "COMPRUEBE LA CHISPA

IR -
CONECTE EL INTERRUPTOR DEL MOTOR

NO ELECTRISITY
sLygS 2o Y
N )
NO HAY ELECTRICIDAD

CHECK CIRCUIT PROTECTOR
AL I 8 ala pandy o3
wWEERRFEER

COMPRUEBE EL PROTECTOR
DE CIRCUITO

1. Is the AC circuit protector OFF?
s 3 aaall LI S50 Laly Ja
¢ “OFF walay!
L ZiiEHRRERTHEEER “OFF”
{7 °
1. ;Estd desactivado el protector del
circuito de CA?
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